FAGOR

Componentes de Automocion

ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE

_“M_ A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Regi M til de

Tomo n.° 1 del

.S, . Ne.alb : Destino / To
Fagor Ederlan, S. Coop Daots i 0080434163 : 2000 "
ecna H H H
Del. pate. :29.06.2018 Ree date m,__muws GETRAG S.p.A.
Del.address: Via dei Gerani, 5-7
Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:243872
Sadiger u / P Modugno Bari 70026
Code : 91000014 ) m\_n%wu_whw_"" ., Italia
T atrfcula : anta :
Ride: Poligono Kataide Plate No  : KN78554 Center
Poblacion: Remoc.plate KN2805P Puerta de descarga:
cty : Mondragon 20500 Unloading point >
. Unidad . : p
¢ Bepafia S erePor: rranep. ind.p. carr. Puesto de soreume : 14249 4
Cantidad Embalaje M -
| _Quantity nidad | Package N°. Pedido Rec. | Observaciones
Referencia / Reference Denominacién / Description Enviada Recibida + it Referencia Bultos Etiqueta Cant/Bull Order Nb. Poc. | Comments
Delivered Received - Reference Box Label Rty/box
2510311860 C MECANISMOS 2510311864 -540 PZA|TBA-5014594 018[13614073/13614090| 30/ 550003986401
AgOAQAL4L
MOOMQVOWMQW M% TBA-501712 108
meIZm+Z>@mr S.rl.
ACCETTAZIONE |MERCE
o=m=~.§ dichiarata: & 4 L TICORENA
Quantita effettiva: WOZ?Z MA
Tipo Imballaggio: wu.c_zmuv gy \an
Quantita Imballi: g M?.QOW m@?ﬂ
Conformita alle schede d'imballh: E [Noj < . S Oooﬂ
Data lo: O@ ,Oﬁ.\w% i .
Firm
A 58697800 T B 7025, 400 T b Bt 37 Semae e ~0 8-
Conforme / Assigned
Observaciones: Proveedor / Supplier Recepcion / Receiver Almacen /Warehouse Transportista / Carrier
Comments o .
. El p de la ga del de envase o
usado,para su ti6 b |,serd el p dor final.
R bility for the cor envir ! of
- packaging residue or used packaging material falls with *
\.u the final recipient.
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miissen von Frachifihrer ausgefilit werden,
The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier
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Auszufitllen unter der Veranwortung des Absenders

To be completed on the sender’s responsibility
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Torrek1so Pasegiarue
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NinleJszy przew6z podlega p i ji o umi gdzy
drogowego towaréw (CMR) bez wzgledu na jakgkolwiek przeciwng Klauzulg.

Diese BefGrderung unterllegt trotz einer gegen-
teillgen Abmachung den Bestimmungen des
o Uiber den Befd

N . -
Eguergpirz d przewoznia | @) A/ Micozvianopowy Transport Drogowy 1 Spepvcya Pl 33-300 Nowy Sacz, ul. M.C. Skiodowskiej 32 '
. v . (+ y .
Exemplar lrden FrachUhrer International Transport & Spedition oy 48 18) 44124 64, fax (148 18) 449 11,01 1,/
Copy for canier e-mail: olmasped@olma.com.pl NIP 734 001 08 40 3, -~
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This carriage Is subject notwithstanding any
clause to the contary, to the Convention on

the Contact for the Intemational Carriage of
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Empfinger (Name, Anschnft, Land) e Q& g 2% 16 Egﬁf@fﬁﬂg}?ﬁﬁn‘:kz,:‘gﬂh";mﬁ;"’5' keel) \
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3 Miejsce przeznaczenia (miejscowosé, kraj)

Place of d
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Auslleferungsort des Gutes (Ort, Land)
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Carrier {name, address, country)

Koleni przewoznicy {nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschnft, Land)
Successive carrers (name, address, country)

LN 3gseq LN2805p

Magornusooowr Tuxseoar Daocowr 1 Sroreas '
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Miejsca | data zaladowanla (miejscowo$é, kraf, data)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum)
Place and date of taking n:(lhe goods (place, country,

e Ge. 29/06 /20t

date}
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5 Zalzczone dokumenty

Beigefugte Dokumente

Documents attached
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18 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfihrer
Carier's reservations and observations
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Cechy | numery 7 llo$é sztuk 8 Sposéb opakowanta 9 Rodzaj towaru 10 Nr statystyczny 1 Waga brutto w kg 12 Objetosé wm’ 2
Kennzelchen and Nummem Anzhal der Packstiicke Art der Verpack + des Gutes Statistiknummer Bruttogewicht in kg Umfang m* o
Marks and numbers Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght in kg Volume in m* ok
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Klasa Liczba Litera ¥
Klasse Ziffer Buchstabe S 20
Class Number Letter (ADR?) _ﬁ é
43 Instrukgje nadawoy 49 Postanowlenia specjaine &5
Anweisungen des Absenders Besondere Vereinbarungen g‘i.
Sender's instructions Special agreements ) ﬁ
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Do zaplacenia Nadawca Waluta Qdbiorca SN
. 20 Zzuzahlen vom Absender Wihrung Empfanger o=
“To be paid by Sender Curren: Consignee % &
Przewoine §§
Fracht oo
Carriage charges 8
Bonifikaty B
Ermassigungen e 5
Reductions L =
Saldo. ,%
" N " Balance > '
14 F P 7
Frachtzahlungsanwelsungen Doplaty
as {o pay for Isi Nebengeblihren k
charges
Kosziy dodatkowe
Sonstiges
Miscellaneous N
[ Przewazne zaplacone / Frel / Carriage paid Razem =y
Gesamtsumme
D Przewo#ne nieoplacone / Unfrel { Carriage fward Total fo be paid
Wystawiono w dnia 20 Zaplata / Ruckerstattung / Cash on delivel
Ausgefertigt in 20 15 Zep! 9 Y
Established in 20
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Signature and Atamp of the sender
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PL 33-300 Nowy Sacz
ul. M.C. Sklodowskiej 32

Podpid i stempe¥przewoznika
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Miefscowosé
Ort

Place

’ Podpls | stempel odblorg 3 n"p!
Unterschnft und Stempel des E
Signature and stamp of the cons

Drukarnia NOWODRUK Nowy Sacz, ul. Dlugosza 73, tel.ffax (0-18) 442-05-91, tel, 443-56-69, e-mail: nowodruk@post.pl
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